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  چكيده
ها نقـش   يي اشاره دارد كه تكيه در آنها ناشنوايي تكيه، به ناتواني در ادراك تكيه در زبان       

هـاي تهرانـي و كرمـاني بررسـي           در پژوهش حاضر، ناشنوايي تكيه در گونـه       . تقابلي ندارد 
هاي متفاوت هجا ـ زمان و تكيـه ـ     شناختي ريتم، در رده ها از جنبة رده اين گونه. است شده

مـپ و همكـاران     آزمون ايـن پـژوهش تكليـف بـازخوان تـوالي پپرك           . گيرند  زمان قرار مي  
)Peperkamp et al., 2010 (          بـود كـه بـر روي ايـن دو گونـه تكـرار شـد تـا توانـايي

اي   هـاي كمينـة واجـي، تكيـه         در ادراك جفـت   )  زن از هر گونه    20 مرد و    20(ها    آزمودني
هـاي   براي بررسي شاخص نـرخ خطـا، آزمـون        . اي غير ديرشي بررسي شود      ديرشي و تكيه  

خته و تعقيبي بنفروني و براي بررسي تأثير مقادير فراواني پايـه            تحليل واريانس دوطرفة آمي   
هـا نـشان داد       يافته. يافته اجرا شد    هاي كمينه آزمون رگرسيون خطي تعميم       بر ادراك جفت  

كــه بــا وجــود تفــاوت در الگــوي ريتمــي، بــين دو گونــه تفــاوت معنــاداري در عملكــرد  
هـاي   هـا در ادراك جفـت   د آزمـودني با اين وجـود، عملكـر  . شود  ها مشاهده نمي    آزمودني

اي بـود   ها در هر دو جفت كمينـة تكيـه        كمينة واجي به صورتي معنادار بهتر از عملكرد آن        
هـا   ها عملكرد آزمـودني  همچنين، در اين گونه. هاست كه اين نشانگر ناشنوايي تكيه در آن  
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تنـاوب در   . اي ديرشي و غيـرِ ديرشـي تفـاوت معنـاداري نداشـت              در دو جفت كمينة تكيه    
پـژوهش  . هـاي كمينـه نـشان نـداد     مقادير فراوانيِ پايه هم تأثير معناداري بـر ادراك جفـت    

ميزان ناشنوايي تكيه را در هـر سـه زبـان    ) Rahmani et al., 2015(رحماني و همكاران 
دهـد كـه ايـن     فارسي، فرانسوي و مجاري را بسيار دانسته، ولي پـژوهش حاضـر نـشان مـي               

شناسي ناشنوايي تكيه و شاخص ناشنوايي وضعيتي شبيه زبان مجـاري             دهها بر اساس ر     گونه
  . دارند
 ناشنوايي تكيه، گونة تهراني زبان فارسي، گونة كرماني زبان فارسي،        : هاي كليدي   واژه

  .اي هاي كمينة تكيه شاخص ناشنوايي، جفت
  

  مقدمه. 1
شي از نظـام واجـي زبـان پيرامـون          نوزادان در بدو تولد قادر به توليد و درك آواهايي هستند كه بخ            

يابـد و در      با رشد تدريجي نوزاد، دانـش وي از زبـانِ پيرامـون افـزايش مـي               . آيند  ها به شمار نمي     آن
به ناتواني بزرگسالان در    . شود  مقابل، از توانايي وي در توليد و ادراك آواهاي غير بومي كاسته مي            

اسـت، ناشـنوايي      ها ذخيره نشده     زبان مادري آن   ادراك آن دسته از اطلاعاتي كه در بازنمايي واجي        
 است كه به نـاتواني      2هاي ناشنوايي واجي، ناشنوايي تكيه      يكي از زيرمجموعه  . شود   گفته مي  1واجي

بـراي نمونـه،   . ها فاقـد نقـشي واجـي اسـت        هايي اشاره دارد كه تكيه در آن          در ادراك تكيه در زبان    
رو   با مـشكل روبـه  3اي هاي كمينة تكيه  تكيه در جفت گويشوران زبان فرانسوي در تشخيص جايگاه     

كند و گويـشوران آن حـساسيت لازم را بـراي     شوند، زيرا در اين زبان تكيه نقش واجي ايفا نمي   مي
در مقابـل، در گونـة   ). Dupoux et al., 1997; Peperkamp, 2004(تعيين جايگاه تكيه ندارند 

ادراك تكيه هستند، زيرا در ايـن زبـان تكيـه نقـش ايجـاد      شمالي از زبان آلماني گويشوران قادر به      
و تكيه بخشي از نظام واجي      ) »شاپ  كافي «/ka'fe/در برابر   » قهوه «/kafe'/مانند  (تمايز معنايي دارد    

  . اين زبان است
كودك طي دو سال نخست زندگي و بر اساس اطلاعات زباني محدودي كه در اختيارش قرار                

كنــد  دهــي مــي  را ارزش4 در زبــان مــادري خــود تعيــين و  پــارامتر تكيــهگيــرد، نقــش تكيــه را مــي
)Peperkamp & Dupoux, 2002 .(مند بـراي تعيـين جايگـاه     چه كودك به الگويي قاعده چنان

در مقابـل، در    . شـود   تكيه در زبان دست يابـد، بـه پـارامتر تكيـه ارزشـي منفـي اختـصاص داده مـي                    
تكيه در زبان كشف نشود، پارامتر تكيه ارزشي مثبـت بـه            كه الگوي مشخصي براي جايگاه        صورتي

                                                                                                                   
1 phonological deafness 
2 stress deafness 
3 stress minimal pairs 
4 stress parameter  
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افـزون بـر ايـن، دو    . دهـد    و نظام واجـي كـودك را تـشكيل مـي           1گيرد و بخشي از واژگان      خود مي 
شود، كودكان قادر  مند تعيين مي ها اگرچه جايگاه تكيه به صورتي قاعده        وضعيت، در برخي از زبان    

 & Peperkamp(پپركمـپ و دوپـو   . تكيـه نيـستند   و غيـر واجـي   2به تشخيص نقـش غيـر تقـابلي   

Dupoux, 2002 ( هـا پديـدة    آن. انـد  هـا بـه دسـت داده    شواهدي در تأييد وجود اين گونه از زبـان
ها تكية غير واجـي       ناشنوايي تكيه را در چهار زبان فنلاندي، مجاري، فرانسوي و لهستاني كه در آن             

هـاي    هـا نـشان داد كـه در زبـان           هاي بررسـي آن     افتهي. است، بررسي كردند    مند مشاهده شده    و قاعده 
تواننـد   مـي  فنلاندي، مجاري و فرانسوي ناشنوايي تكيه مشهود است، امـا گويـشوران زبـان لهـستاني               

مندي وجـود دارد كـه بـر     در زبان لهستاني الگوي قاعده. اي را بشنوند هاي كمينة تكيه    تفاوت جفت 
ولـي ايـن زبـان تعـدادي واژة         . شـود   هـا واقـع مـي        واژه 3يپايـان   اساس آن تكيه بر روي هجاي ماقبل        

بـه همـين   . شـود  هـا واقـع مـي    ها به ناچار بر روي تنها هجاي آن    هجايي هم دارد كه تكيه در آن        تك
مند بودن الگوي تكيه در اين زبان، گويشوران قادر به ادراك مناسـب               دليل است كه با وجود قاعده     

اين زبان شاهدي است در تأييد اين مسئله كـه وضـعيت   ). Peperkamp et al., 2010(آن هستند 
هاي واجي داراي تكيه و فاقـد تكيـه      توان به سادگي و در قالب دو وضعيت نظام          پارامتر تكيه را نمي   

هـاي مختلـف      ها در زبان    سامان بخشيد؛ بلكه اين پارامتر يك بازنمايي مدرج از وضعيت واجي واژه           
  . دهد را نمايش مي

  

  شناسي ناشنوايي تكيه رده. 2. 1
توان الگوهاي مختلف ناشنوايي  مي) Dupoux & Peperkamp, 2002(به باور دوپو و پپركمپ 

اي از فراگيري زبان مرتبط دانست كه كودك طـي آن ارزش پـارامتر تكيـه را در                    تكيه را به مرحله   
  : اند پيش بردهها پژوهش خود را بر اساس فرضيات زير  آن. كند زبان پيرامون خود تثبيت مي

ايـن بازنمـايي، آواهـاي گفتـار        .  دارنـد  4بازنمايي آوايـي جهـاني ذاتـي      نوزادان يك   ... 
دهنده باشند دربردارد، اما      توانند تقابل    و همة تمايزات آوايي را كه مي       5شده  رمزگذاري

زمينـه در     متغيرهاي غيرزباني مانند صداي گوينده، طول مجراي گفتار و صداهاي پـس           
بازنمـايي  در نخستين سال زندگي، نوزادان به يك        ... ميت كمتري برخوردارند  آن از اه  

 اسـت و فقـط   7ايـن بازنمـايي كـه گسـسته    . يابنـد   دسـت مـي   6ويـژه    زبـان  واژگـاني   پيش
                                                                                                                   
1 lexicon 
2 non-contrastive 
3 penultimate 
4 universal phonetic representation 
5 encoded 
6 language-specific prelexical representation 
7 discrete 
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زيرمجموعة محدودي از تمايزات آوايي ممكن را بـه رمـز در آورده، قـالبي را كـه در                   
فرايندي كه ايـن بازنمـايي   . نمايد شوند، مشخص مي بندي مي آن اقلام واژگاني صورت 

شـده در     هـاي مـشاهده     منـدي   شود، زيرا به قاعده      ناميده مي  1استخراج واجي سازد    را مي 
واژگـاني تثبيـت      در يك سن بحراني خاص، اين بازنمايي پيش       . زبان مادري توجه دارد   

هـاي   واجـي بـراي برخـي از تقابـل    » ناشـنوايي «شود و در افراد بالغ به بروز الگوهاي       مي
هـاي زنـدگي      نوزادان در نخستين سـال    ... شود  موجود در يك زبان غيرمادري منجر مي      

آورنــد و بــه ايــن منظــور از   كلمــات را بــه دســت مــي اي واژگــاني از صــورت ذخيــره
ويـژه   هـا جهـاني و بخـشي ديگـر زبـان             كه ممكن است بخشي از آن      2تقطيعراهبردهاي  

  .)Dupoux & Peperkamp, 2002, p. 5-6(كنند  باشند، استفاده مي
هــاي يــك  بــر اســاس ايــن فرضــيه) Dupoux & Peperkamp, 2002(دوپــو و پپركمــپ 

در ردة نخـست،    . انـد   هاي جهان ارائه داده     شناسي چهاربخشي از وضعيت ناشنوايي تكيه در زبان         رده
شـود    اد مي در اين زبان، تكيه صرفاً يك پديدة آوايي قلمد        . گيرد  زباني مانند زبان فرانسوي قرار مي     

ايـن الگـوي   . گيـرد    قـرار مـي  3و بدون هيچ استثنائي همـواره بـر روي هجـاي پايـاني گـروه واجـي            
دهد كه تكيه در زبان فرانسوي در سطح بازنمايي آوايي جهاني فراگرفته شـده و                 مند نشان مي    قاعده

  .است ويژه تثبيت شده پارامتر مرتبط با آن بر اساس شواهد غيرزبان
 5در اين زبان تكيه به شرط سنگين      . شود   ديده مي  4ها، زباني مانند زبان فيجي       زبان در ردة دوم از   

بـر    تكيـه 6 پايـاني   صـورت هجـاي ماقبـل      گيرد و در غير ايـن         بودن هجاي پاياني بر روي آن قرار مي       
نياز تشخيص الگوي تكيـه       پيش. گيرند  در اين زبان، تمامي پسوندها در حوزة تكيه قرار مي         . شود  مي
واژگـاني پـس       از هجاهاي سنگين است و چون بازنمايي پيش        7اين زبان تفكيك هجاهاي سبك    در  

رود كه گويشوران اين زبـان نـسبت بـه تكيـه              شود، انتظار آن مي     از فراگيري اين تقابل فراگرفته مي     
  . ناشنوا باشند

هـاي     و واژه  8هـا   بـست   ها به جز در مـوارد واژه        گيرند كه تكية آن     هايي قرار مي    در ردة سوم زبان   
هـا انجـام      هـايي كـه بـر روي بـسياري از زبـان             پـژوهش . دهـد   منـد را نـشان مـي        نقشي الگويي قاعده  

. مند تمـايلي بـه دريافـت تكيـه ندارنـد      ها به صورت نظام     بست  است گوياي آن هستند كه واژه       گرفته
                                                                                                                   
1 phonological extraction  
2 segmentation  
3 Phonological Phrase (φ) 
4 Fijian 
5 heavy 
6 penultimate  
7 light 
8 clitics 
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آنكـه ايـن واژه     شـود، مگـر       براي نمونه، در زبان مجاري تكيه بر روي هجاي آغازين  واژه واقع مي             
در چنـين   . بـست باشـد      قلمداد شـود و هجـاي آغـازين متعلـق بـه واژه             1بست  ميزباني براي يك پيش   

به منظور فراگيري الگوي تكيه در ايـن رده از          . شود  بر ادا مي    شرايطي اين هجاي دوم است كه تكيه      
 نقشي اين دانـش     ها لازم است كودكان افزون بر توانايي تفكيك واحدهاي واژگاني از عناصر             زبان

ها، تثبيـت پـارامتر    در اين زبان . گيرند  را نيز فراگرفته باشند كه عناصر نقشي در حوزة تكيه قرار نمي           
هاي واجي و عناصر نقشي و پـيش از فراگيـري واحـدهاي واژگـاني                 تكيه پس از فراگيري مشخصه    

  . دهد روي مي
ها فقط پس از اعمال فرايند تقطيـع       آن هايي هستند كه پارامتر تكيه در       هاي ردة چهارم زبان     زبان

هـايي كـه در ايـن رده قـرار            در زبـان  . شـود   واژگاني و فراگيري بخش اعظمي از واژگان تثبيت مـي         
هـا و تقطيـع    گيرند، لازم است كودك پـيش از اسـتخراج الگـوي تكيـه، اطلاعـاتي از مـرز واژه         مي

شد، در زبان لهـستاني، تكيـة پايـاني بـه           تر نيز اشاره      كه پيش   همان گونه . واژگاني كسب كرده باشد   
هجـايي   هـاي تـك   شود، ولـي در واژه  ها واقع مي پاياني واژه  مند بر روي هجاي ماقبل صورت قاعده

 بر اين اساس، با توجـه بـه متفـاوت بـودن الگـوي          .شود  ها واقع مي    تكيه بر روي تنها هجاي اين واژه      
انـد   يشوران توانايي ادراك تكيه را كسب كـرده هجايي اين گو    هاي چندهجايي و تك     تكيه در واژه  

)Dupoux & Peperkamp, 2002, p. 8-11(.  
  

  عوامل مؤثر در ايجاد ناشنوايي تكيه. 3. 1
در پــژوهش خــود بــه آن دســته از عوامــل آوايــي ) Dupoux et al., 2001(دوپــو و همكــاران 

. هاي مختلف را مورد بررسي قرار داد       توان ناشنوايي تكيه در زبان      ها مي   اند كه با بررسي آن      پرداخته
 در الگوهـاي    و بـه ويـژه كـاهش يـا افـزايش تنـاوب      2هـاي آوايـي   بر اسـاس ايـن پـژوهش، تنـاوب      

توانند به عنوان معياري مناسب به منظور بررسـي ناشـنوايي تكيـه در گويـشوران يـك              مي 3زيروبمي
ان زبان فرانسوي تكيه جايي ندارد،      كه در نظام واجي گويشور       جائي  از آن . زبان به كار گرفته شوند    

هـاي پـژوهش      با ايـن وجـود، در شـرايطي كـه محـرك           . اين گويشوران قادر به ادراك تكيه نيستند      
تواننـد بـا اسـتفاده از راهكارهـاي        تغييرات اندكي در الگوهاي زيروبمي نشان دهند گويـشوران مـي          

 نيـز بـر     4مـدت   رفيـت حافظـة كوتـاه     افزون بر اين، ظ   . بر را تشخيص دهند     آوايي جايگاه هجاي تكيه   
زبان در تعيين   به اين صورت كه گويشوران فرانسوي     . تشخيص درست جايگاه تكيه تأثيرگذار است     

                                                                                                                   
1 proclitic 
2 phonetic alternations 
3 pitch patterns 
4 short-time memory 
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هـاي    اي عملكرد بهتري نـسبت بـه تـوالي          هاي كمينة تكيه    هاي كوتاه از جفت    جايگاه تكيه در توالي   
يي و حافظة كوتاه مدت نـشان داده اسـت          هاي آوا   تأثير تعاملي دو عامل تناوب    . اند  بلندتر نشان داده  

هـاي    هاي كمينه وجود داشته باشد، نبود تنـاوب         كه يك توالي طولاني از جفت      كه حتّي در مواردي   
  .كند آوايي نقش بسيار مؤثري در توانايي آزمودني در تعيين جايگاه تكيه ايفا مي

  
  ناشنوايي تكيه در زبان فارسي. 4. 1

بر اين باورند كه زبان فارسي تكية تقابلي ندارد و ) Rahmani et al., 2012(رحماني و همكاران 
گرچه فارسي زباني داراي تكية ثابـت قلمـداد         . شود  اطلاعات مربوط به تكيه در واژگان ذخيره نمي       

 ممكـن اسـت   1گيرد و فرايندهاي صرفي ـ نحـوي   گفتار قرار نمي شود، تكيه همواره در مرز پاره مي
از ميـان   . يابـد   بر اين اساس، درجة ثابت بودن تكيـه در فارسـي كـاهش مـي              . جاي آن را تغيير دهند    

هـا بـه مـشكل بـر       بيش از ساير همبـسته 2زبان در ادراك ديرش هاي تكيه، گويشوران فارسي  همبسته
در واقـع،  . هـا اسـت   تـر از سـاير همبـسته    هـا آسـان    براي آن3خورند و ادراك تغييرات بسامد پايه  مي

دليـل  . تواند ملاك مناسبي براي تعيين ميزان ناشنوايي تكيه در نظر گرفته شـود              ديرش به تنهايي مي   
اين امر آن است كه توانايي ادراك بسامد پايه جهـاني اسـت و محـدود بـه گويـشوران يـك زبـان                        

كنـد، بـار    اي زبان فارسـي نقـش واجـي ايفـا نمـي       جاكه ديرش در نظام واكه از آن . شود  خاص نمي 
بر ايـن اسـاس، از آن جاكـه گويـشوران           .  به همبستگي آن با تكيه محدود كرد       توان  نقشي آن را مي   

تـوان چنـين نتيجـه گرفـت كـه            دهنـد، مـي     اين زبان نسبت به تغييرات ديرش حـساسيت نـشان نمـي           
به طور كلي، هر چـه تكيـه در زبـان اول            . بازنمايي ذهني تكية واژگاني در زبان فارسي وجود ندارد        

شـود، چـرا كـه الگوهـاي      ها بيـشتر مـي   تر باشد، ميزان ناشنوايي تكيه در آن     يبين  پيش شنوندگان قابل 
  ).Rahmani et al., 2012, p. 96-98(منظم تكيه نياز به رمزگذاري واژگاني ندارند 

است كه گويشوران بومي هـر زبـان    به اين مسئله اشاره كرده) Peperkamp, 2004(پپركمپ 
در اين زمينه، رحمـاني و      . اند  ي زبان پيرامون خود را فراگرفته     ها الگوهاي نواي    پيش از تشخيص واژه   

 معتقدند كه چنانچه كودك دانشي از ارتباط بين مرز واژه و )Rahmani et al. ,2015(همكاران 
در زبان فرانسوي از ايـن جهـت   . ها نخواهد بود تكية واژگاني كسب نكرده باشد، قادر به تعيين واژه  

تواننـد    مند بـين جايگـاه برجـستگي و مـرز واژه وجـود دارد، كودكـان مـي                   كه ارتباطي بسيار قاعده   
) Peperkamp, 2004(پپركمـپ  . الگـوي مـنظم تكيـه در زبـان مـادري خـود را اسـتخراج كننـد        

                                                                                                                   
1 morpho-syntactic 
2 duration 
3 fundamental frequency (F0) 
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 دو  2 و تكيـة صـرفي     1هـا تكيـة اسـتثنائي       است كه در تمامي زبـان       همچنين اين فرضيه را مطرح كرده     
. كننـد   شوند و بـه آن نقـشي واجـي اعطـا مـي               نظام واجي مي   عاملي هستند كه سبب ذخيرة تكيه در      

 و   ناميـده 3 اين فرضيه را فرضية شفافيت در سـطح )Rahmani et al. ,2015(رحماني و همكاران 
در زبـان فارسـي، بـر خـلاف حـساس نبـودن گويـشوران               . اند  به بررسي آن در زبان فارسي پرداخته      

چـه    بر اين اساس، آن   . ها وجود دارد    گاه تكيه و مرز واژه    نسبت به تكيه، ارتباطي غير شفاف بين جاي       
شـود، فقـط درج نـشدن تكيـه در واژگـان اسـت و نـه                   سبب رخداد ناشنوايي تكيه در يك زبان مي       

 در زبـان    6هـاي صـرفي      و واژه  5هـاي واجـي      بين مرز واژه   4تر، نبود نگاشت    به بيان دقيق  . عاملي ديگر 
هـا    ه اگر تشخيص واحدهاي واژگاني به تشخيص مرز واژه        آورد ك   فارسي اين پرسش را به ذهن مي      
 موجـود در جايگـاه تكيـه در ايـن زبـان، كودكـان               7هـاي   قاعـدگي   بستگي دارد، با وجود تمامي بي     

هـاي    ها هستند؟ در واقع، اين مسئله نتيجة نگاشت پيچيده بـين سـاخت              چگونه قادر به تشخيص واژه    
ن نمايـانگر آن انـد كـه در زبـان فارسـي تكيـه در       هاي پيـشي  پژوهش. صرفي ـ نحوي و واجي است 

ايـن  . شـود   بر روي هجاي پاياني واقع مي     ) چه ساده، چه مشتق و چه مركب      (هاي صرفي     تمامي واژه 
شـوند و تكيـه بـر روي       ها خارج از حوزة تكيه واقع مـي         بست  در حالي است كه در بيشتر موارد واژه       

 ,Chodzko, 1852; Amini, 1997; Rahmani(گيـرد   هـا قـرار مـي    هجـاي پايـاني ميزبـان آن   

ها است و اين مسئله  در زبان فارسي بخش صرف حاوي اطلاعاتي از وضعيت تكيه در واژه          ). 2019
در مورد اين زبان بـه نظـر   . كند شواهدي ارائه مي) Peperkamp, 2004(در تأييد فرضية پپركمپ 

واژگان وجود ندارد، زيرا در بخـش       رسد كه امكان فراگيري اطلاعات صرفي پيش از فراگيري            مي
  . واژگاني كودك به اطلاعات صرفي دسترسي نداردپيش

اي در سـطح      هـاي كمينـه     اي وجـود ندارنـد، امـا جفـت          هاي كمينـة تكيـه      در زبان فارسي جفت   
از جملـه   .  با يكديگر در تقابل هـستند      8پساواژگاني وجود دارند كه بر اساس جايگاه تكية زيروبمي        

بـست در تقابـل بـا يـك واژة            مواردي اشاره كرد كه يـك واژة واژگـاني بـه همـراه واژه             توان به     مي
                                                                                                                   
1 exceptional stress 
2 morphologically induced stress 
3 Surface Transparency Hypothesis (STH) 
4 mapping 
5 Phonological Words (ω) 
6 Morphological Words 

بـر   قاعدگي در الگـوي تكيـه در زبـان فارسـي تكيـه      از بي) Rahmani et al., 2015(منظور رحماني و همكاران  7
مند دانست، به اين معنا كه تكيه  توان تكيه فارسي را قاعده ولي از نگاهي ديگر مي. ا در اين زبان است ه  بست  نبودن واژه 

بـستي نيـز تكيـه روي آخـرين           هـاي واژه    در گـروه  . گيرد  مند روي هجاي پاياني قرار مي       اقلام واژگاني به صورت قاعده    
 . گيرد هجاي واحد واژگاني درون اين گروه قرار مي

8 pitch accent 
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 بـه لحـاظ تكيـة    1بـستي  ها يك گـروه واژه  در واقع، در اين گونه نمونه. گيرد واژگاني واحد قرار مي   
» مـاهي «تـوان بـه دو صـورت          بـراي نمونـه مـي     . گيـرد   زيروبمي در تقابل با يك واژة واجي قرار مي        

(/mɑhi/ [mɑ.hi]) يــك مــاه، هــر مــاه« و «(/mɑh=i/ [mɑ.hi])بررســي ادراك .  اشــاره كــرد
ها قادر به تشخيص جايگاه تكيـة زيروبمـي در            زبان نشانگر آن است كه آزمودني      گويشوران فارسي 

گفتنـي اسـت كـه ايـن توانـايي      . دهنـد  هاي مشابه هستند و موارد نادرسـت را تـشخيص مـي           صورت
هاي اين زبان نيازي به ارجـاع بـه     ندارد، زيرا به منظور توليد و تفسير جمله     ارتباطي به ناشنوايي تكيه   

آمده از زبان فارسـي در ايـن زمينـه فرضـية شـفافيت در سـطح                    دست  شواهد به . واژگان وجود ندارد  
اي نـه   برد، زيرا با وجود رابطه را زير سؤال مي) Peperkamp, 2004(پيشنهادشده توسط پپركمپ 

ن جايگاه تكية زيروبمي و مرز واژه، گويشوران اين زبان همچنـان نـسبت بـه تكيـه                  چندان شفاف بي  
ايـن مـسئله را مطـرح    ) Rahmani et al., 2015(بر اين اساس، رحماني و همكاران . ناشنوا هستند

اند كه ممكن است اين فرضيه فقط در مراحل اولية فراگيري زبان نقش ايفـا كنـد و كودكـان                      كرده
ولـي بـا افـزايش    .  مرز واژه و جايگاه برجستگي بـراي تـشخيص واژه اسـتفاده كننـد              در اين دوره از   

دانش كودك از زبان فارسي وي به نبود نگاشت كامل بين مـرز واژه و جايگـاه برجـستگي واقـف                     
مند بر روي     ، در صورت اول تكيه به صورت قاعده       /mɑh=i/ و   /mɑhi/براي نمونه در    . خواهد شد 

پايـاني واقـع     ولي در صورت دوم تكية زيروبمي بر روي هجاي ماقبل           . است  ههجاي پاياني واقع شد   
بست   همچنين همخوان پاياني واژة ميزبان خارج از حوزة تكيه قرار گرفته و همراه با واژه              . است  شده

  ).Rahmani et al., 2015, p. 11-12(است  شده هجابندي 
در اين پـژوهش بـر   . است فارسي بررسي شدهپديدة ناشنوايي تكيه فقط در گونة تهراني از زبان      

گونـة  . اي تهرانـي و كرمـاني بپـردازيم    آنيم به بررسي و مقايسة ناشنوايي تكيه در دو گونـة محـاوره   
هـاي صـرفي و       هاي آوايي و واژگاني، از منظـر برخـي از ويژگـي             كرماني افزون بر برخي از تفاوت     

 دليـل قابليـت درك متقابـل بـين       ا اين وجـود، بـه     ب. ساختاري نيز با گونة فارسي تهراني تفاوت دارد       
ــشوران آن ــاره    گوي ــة اش ــر دو گون ــا، ه ــه  ه ــده گون ــي     ش ــمار م ــه ش ــي ب ــان فارس ــاي زب ــد  ه   رون

)Sharifi Moghaddam, 2014; Shabani, 2021 .(    دليل گزينش اين دو گونـه آن اسـت كـه
بـر ايـن    . اسـت   ر گرفتـه   اين دو گونه از زبان فارسي مورد بررسـي قـرا           2تاكنون فقط وضعيت ريتمي   
گونـة  ) Haghshenas, 1978; Pourtajadini, 2016(هـاي پيـشين    اساس، در برخي از پژوهش

هـاي ديگـر، ايـن گونـه در        قلمداد شده و در برخـي پـژوهش  3هاي هجا ـ زمان  تهراني در ردة زبان
                                                                                                                   
1 clitic group (CG) 
2 rhythmic 
3 syllable-timed 
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) James, 1940, p. 25; Asiaee & Nourbakhsh, 2020(3 2 و تركيبـي 1هاي تكيه ـ زمان  رده
) Pourtajadini, 2016(الـديني   اين در حالي است كه بر اساس پژوهش پورتـاج . است قرار گرفته

هدف آن است كه بدانيم آيا از جنبـة ناشـنوايي تكيـه    . گونة كرماني در ردة تكيه ـ زمان جاي دارد 
  . در اين دو گونة ريتمي تفاوتي وجود دارد يا خير

 
  آزمون پژوهش. 2

 ,.Peperkamp et al( آزمون ناشنوايي تكيه پپركمپ و همكاران پژوهش حاضر،به منظور انجام 

 نيز به كـار گرفتـه شـده،    )Rahmani et al. ,2015(، كه در پژوهش رحماني و همكاران )2010
 4افـزاري تحـت وب جنگـو    اي بـرخط در چـارچوب نـرم         آزمون با استفاده از سامانه    . سازي شد   شبيه

 سـال  35 تـا  25 نيسـن  نيب ـ آزمون نيا در كنندگان  شركت. اجرا گرديد ) 5ننويسي پايتو   زبان برنامه (
 12 ي كرمـان  شوراني ـگو و   3/31 ي سـن  نيانگي ـم آقا با    11 خانم و    11 ي تهران شورانيگو. قرار داشتند 

 بـه علـم     مـسلط  ري ـغزبانه و      تك ها ي آزمودن يتمام. بودند سال 2/32 يسن نيانگيم آقا با    11خانم و   
 هـا  يآزمـودن  بـه  مربـوط  اطلاعـات  كـه  يا  صفحه در آزمون، در شركت از   شيپ. بودند يشناس  زبان

 اعـلام   ا ر آن دارنـد،    شـديدي  يي مشكل شـنوا   كه ي صورت درها خواسته شد تا        از آن  شود، يم آورده
 يي در شنوا  ي اعلام كردند كه مشكل    شده  هاي طراحي    با انتخاب گزينه   كنندگان  شركت يتمام. كنند
  .ندارند

 
  هاي پژوهش داده. 1. 2

به منظور بررسي ناشنوايي تكيه در گونة كرماني و مقايـسة آن بـا گونـة تهرانـي لازم بـود عملكـرد                       
 6اي بـا اسـتفاده از تكليـف بـازخوان تـوالي      هاي كمينة واجي و تكيـه     ها در تشخيص جفت     آزمودني

هـاي   ايـشان داده هايي كه با پروفسور پپركمپ انجـام گرفـت،     نگاري  با نامه . مورد بررسي قرار گيرد   
را در اختيـار نويـسندگان ايـن مقالـه     ) Peperkamp et al., 2010(پژوهش پپركمپ و همكـاران  

                                                                                                                   
1 stress-timed 
2 mixed 

هاي زماني  در فاصلهها تكيه تمايل به تكرار  است كه در آن هايي به كار رفت اصطلاح تكيه ـ زمان براي اشاره به زبان  3
اي متفاوت است، براي حفظ فاصلة زمـاني     هتكي  تكيه در فواصل بين     تقريباً يكسان دارد و از آن جاكه تعداد هجاهاي بي         

). Pike, 1945; Abercrombie, 1967(شـوند   بر، هجاهاي بينابين كوتاه يا كشيده مـي  مساوي بين هجاهاي تكيه
 ,Dauer(ها بسته به تعداد هجاهاي بينابين متغير است  بر در آن هاي هجا ـ زمان فاصلة هجاهاي تكيه  در مقابل، در زبان

1983.(  
4 Django 
5 Python 
6 sequence recall task 
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 بـا  1است و در هر بخش لازم است آزمـودني دو نـاواژه       آزمون از سه بخش تشكيل شده     . قرار دادند 
. دهنـد  ياي م ـ هاي واجي و تكيـه   را فرا گيرد كه با هم تشكيل جفت كمينه       CVCVساختار هجايي   

 /munu'/ و   /muku'/هـاي     در بخش نخست آزمون و به منظور بررسـي تقابـل واجـي، از محـرك               
 ةن ـي كميهـا  در جفـت . استفاده شد كه فقط در جايگاه توليد همخوان مياني بـا هـم تفـاوت داشـتند              

بـا بـه كـار      .  اسـت  هي ـثان   هـزارم  281 هـا   ناواژه هركدام از    رشي است و د   بر  هي نخست تك  ي هجا يواج
توان سطحي براي تعيين وضعيت عملكرد هر آزمودني          كمينة واجي در اين آزمون مي       فتن جفت گر

هاي كمينة واجي براي تمامي گويشوران يكسان است و           تر، تشخيص جفت    به بيان دقيق  . ايجاد كرد 
توانـد نـشانگر تـأثير عوامـل غيـر زبـاني همچـون خـستگي،          ها در اين مورد مـي      عملكرد ضعيف آن  

هـا در آزمـون    توان عملكرد آزمودني  بر اين اساس، مي   . و  مانند آن  بر آزمودني باشد       حوصلگي    بي
اي را با توجه بـه عملكـرد آنـان در آزمـون تـشخيص جفـت تكيـة                     هاي كمينة تكيه    تشخيص جفت 

اي اسـتفاده كـرديم كـه      كمينة تكيـه  هاي دوم و سوم، از دو نوع جفت در بخش. واجي بررسي كرد 
 ةدر دسـت  . كـرد    را ايجـاد مـي     /nu'mi/ و   /numi'/هـاي كمينـة       ايگـاه تكيـه جفـت     ها تغيير ج   در آن 
. شـود  ي ادا م ـهي ـتك ي ب ـي از هجـا تـر  دهي كـش  هيثان   هزارم 4/12 نيانگي م طور به   بر  هي تك ي هجا ،نخست

 9/19 و معنـادار  اريبـس  يانيپا  هي تك يها   و واژه  يآغازهي تك يها   نخست واژه  ي در هجا  رشيتفاوت د 
 و  يآغـاز هي ـتك يهـا   واژه دوم يهجـا  در رشي ـد اخـتلاف  كـه  است يحال در نيا. است هيثان  هزارم

 يهجاهـا  نيهمچن ـ. اسـت  هي ـثان  هزارم 9/4 ها  آن رشيد اختلاف نيانگيم و ستين معنادار يانيپاهيتك
 بـه . دارنـد  تفـاوت  هـم  با زين هيبسامدپا و شدت يشناخت  صوت يها  همبسته منظر از هيتك يب و بر  هيتك
 بـه طـور     زي ـهرتـز و شـدت ن       5/86 نيانگي ـ به طـور م    هي پا بسامد بر  هي تك يت كه در هجاها   صور نيا
 يرش ـي دوم تقابـل د ة دسـت يا هي تكيها در داده.  است هيتك ي ب ي از هجاها  شتري ب بل ي دس 5/5 نيانگيم
 شـدت و  يهـا   به همبـسته فقط هجاها ني انياست و تقابل ب  شدهي خنثهيتك ي و ببر هي تكي هجاها نيب

 يها  داده به بعد به نيا از يا  هيتك ةنيكم جفت دو به ارجاع در سهولت براي. دارد يبستگ هيامد پا بس
 يرش ـيد ري ـغ ةن ـيكم جفـت  دوم ةدسـت  يا  هيتك يها  داده به و يرشيد ةنيكم جفت اول ةدست يا  هيتك

اي  در الگوه ـ   هـاي آوايـي و بـه ويـژه كـاهش يـا افـزايش تنـاوب                  بتناو جاكه آن از. شود يم گفته
توانند به عنوان معياري مناسب به منظور بررسي ناشنوايي تكيه در گويشوران يك زبان        مي زيروبمي

 سطح بسامد پايه، از يك تـا شـش،   6ها  به كار گرفته شوند، براي هر بخش و براي هر يك از ناواژه  
د تـا بتـوان      ايجـاد ش ـ   05/1 و   03/1،  01/1،  99/0،  97/0،  95/0با ضرب كردن مقدار اوليه در اعداد        

 .Peperkamp et al., 2010, p(هـا را مـورد بررسـي قـرار داد      تأثير اين همبـسته بـر ادراك واژه  

425 .(  

                                                                                                                   
1 non-word 
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  شيوة انجام پژوهش. 2. 2
شده بخـشي     هاي بيان   كنندگان در آزمون شرح داده شد كه هركدام از سه دسته ناواژه              براي شركت 

هـا را      فرضي، از آزمودني خواسته شد اين ناواژه       در هر زبان  . دهند  از يك زبان فرضي را تشكيل مي      
در بخش نخست، توانايي كلـي آزمـودني در تـشخيص           . هستند بياموزند » دو«يا  » يك«كه به معناي    

در دو بخـش دوم و سـوم، عملكـرد آزمـودني در تـشخيص               . هاي كمينة واجـي بررسـي شـد         جفت
.  از انجـام ايـن پـژوهش اسـت         اي مورد بررسي قرار گرفت كه هـدف اصـلي           هاي كمينة تكيه    جفت

  : زير به نمايش درآورد1توان به صورت روندنماي روند انجام آزمون را مي
 

  متناظر با هر ناواژه» دو«و » يك«به خاطر سپردن معاني 
  

  درپي  پاسخ درست به صورت پي7شده و ارائة  گوش دادن به واژة پخش
  

  شده توسط آزمودني  توالي پخشها و تكرار پخش چهار توالي دوتايي از ناواژه
  )پخش دوبارة آن در صورت ارائة پاسخ نادرست(

  
  تايي به تعداد ده مرتبه و ارائة پاسخ پس از پايان يافتن هر توالي هاي پنج پخش توالي

  )عدم تكرار توالي در صورت ارائة پاسخ نادرست(
  

  هاي متفاوت تكرار مرحلة پيشين با ناواژه
  

  )Peperkamp et al., 2010( مختلف آزمون ناشنوايي تكيه هاي مرحله: 1شكل 
  

شـد كـه از وي انتظـار     آزمون مورد نظر به اين صورت بود كه در ابتـدا بـه آزمـودني گفتـه مـي        
كـه در   به اين صورت. را در سه زبان فرضي به خاطر بسپارد» دو«و » يك«رود دو ناواژه به معاني    مي

 روي صـفحة نمـايش و يـا فـشردن           2 و   1ر روي عـددهاي     مرحلة آغازين فـرد بـا كليـك كـردن ب ـ          
هـا تـا      آزمـودني . توانست ناواژة متناظر با آن را بـشنود         بر روي صفحه كليد مي    ) 2(و  ) 1(هاي    دكمه
سـپس  . كه از آموختن اين دو ناواژه اطمينان به دست نياورده بودند، اين كار را تكرار كردنـد           زماني

شـنيد و بايـد عـدد      را مـي  يكي از دو ناواژه▶بر روي علامت در مرحلة دوم، آزمودني با كليك  
                                                                                                                   
1 flowchart 
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پـس از پاسـخ دادن      .  كليد مـشخص كنـد       بر روي صفحه   2 يا   1هاي   متناظر با آن را با فشردن دكمه      
شد كه درست يـا نادرسـت    ثانيه بر روي صفحه نمايش داده مي  هزارم800آزمودني، پيامي به مدت     

 مرتبه به صـورت     7در اين مرحله لازم بود كه آزمودني        . رساند بودن پاسخ را به اطلاع آزمودني مي      
هـا بـه     در ايـن مرحلـه، تـوالي داده       . متوالي پاسخ درست را انتخاب كند تا قادر به ادامة آزمون باشد           

پس از  . شد كه بيش از چهار ناواژه با معني يكسان پشت سر هم واقع نشوند              اي نمايش داده مي    گونه
شد كـه چهـار تـوالي از دو نـاواژه بـراي وي پخـش                  اي مي   مودني وارد مرحله  گذر از اين مرحله آز    

. شـد  پخش شنيده مي» OK«ثانيه مكث بود كه پس از آن صداي     هزارم 80بين هر دو ناواژه     . شد  مي
 بر روي صفحه كليد تـوالي  2 يا 1هاي  با فشردن دكمه  » OK«لازم بود آزمودني پس از شنيدن واژة        

بعـد از تـوالي   » OK«اسـتفاده از واژة  . را فشار دهد» Enter« كند و سپس دكمة    شده را تكرار    شنيده
چه پاسخ نادرست بـود، تـوالي         چنان.  بود 1به منظور جلوگيري از اتكاي آزمودني بر حافظة پژواكي        

مراحـل چهـارم و     . شد توالي درسـت را وارد كنـد         شد و از آزمودني خواسته مي       بار ديگر تكرار مي   
در هركـدام از ايـن مراحـل،    . دادنـد  هم بودند و دو بخش اصلي آزمون را تشكيل مـي        پنجم شبيه به    

تـايي لازم بـود آزمـودني در مـدت زمـان        پس از توالي پنج   . شد  توالي پنج ناواژه ده مرتبه پخش مي      
در ايـن   . را فـشار دهـد    » Enter«شـده را تكـرار كنـد و سـپس دكمـة               ثانيه توالي شنيده     هزارم 1500

شـد و فقـط در    يامي مبني بر درست يا نادرست بودن پاسخ آزمـودني نـشان داده نمـي              مرحله، هيچ پ  
شـد تـوالي      شـده كمتـر يـا بيـشتر از پـنج بـود، از وي خواسـته مـي                   هاي وارد   كه تعداد پاسخ   صورتي

. شد در اين بخش، فرصت شنيدن دوبارة توالي به آزمودني داده نمي     . تايي را بار ديگر وارد كند       پنج
مـدت زمـان انجـام آزمـون        . حلي كه بيان شد براي دو زبان فرضي ديگر نيز تكرار شـدند            تمامي مرا 

  .  دقيقه در نوسان بود50 الي 30براي هر آزمودني بين 
  

  ها تحليل داده. 3
. شـده در سـامانه ثبـت شـد          هاي شنيده   هاي هر آزمودني در برابر محرك       پس از پايان آزمون، پاسخ    

هايي كه تمامي پـنج پاسـخ آن درسـت بودنـد بـا عنـوان          ود كه توالي  ها به اين صورت ب      بررسي داده 
هـاي نادرسـت نيـز آن     در ميـان تـوالي  . ذخيره شدند» نادرست«هاي ديگر با عنوان     و توالي » درست«

ذخيـره  » 2وارونـه «شده در آن نادرست بودند با عنـوان           هاي ثبت   هايي كه تمامي پاسخ     دسته از توالي  
هـا    آن» وارونـة «هـاي     هايي كه در يكي از سه مرحلة آزمون تعداد تـوالي           هاي آزمودني   پاسخ. شدند

بود كنار گذاشته شدند، زيرا ممكن بـود آزمـودني تنـاظر بـين نـاواژه و            » درست«هاي    بيش از توالي  
                                                                                                                   
1 echoic memory 
2 reversal 
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بـر ايـن اسـاس،      . ها نبوده باشد    عدد را وارونه فراگرفته باشد و يا به طور كلي قادر به تشخيص تقابل             
 20هـاي    آزمـودني كرمـاني كنـار گذاشـته شـد و در پايـان يافتـه       3زمـودني تهرانـي و    آ2هاي    يافته

بـراي  . آزمودني از هر گونه از زبان فارسي براي تجزيه و تحليل آماري مورد بررسـي قـرار گرفـت                  
بهره ) RStudio Team, 2021) (3/1056/1نسخة  (1افزار آر استوديو ها از نرم بررسي آماري داده

  . گرفته شد
  
  شاخص نرخ خطا. 1. 3

هـاي مـورد نيـاز بـر اسـاس ايـن         براي هر آزمودني تعريف شد تا برخي از تحليل  2شاخص نرخ خطا  
نـرخ خطـاي هـر آزمـودني عبـارت اسـت از نـسبت تعـداد خطاهـاي وي در                    . شاخص انجام پـذيرد   
ه از  اين شاخص براي هر آزمودني و هر گون       . هاي آزمون   ها به تعداد كل واژه     تشخيص درست واژه  

  . ها بر اساس آن انجام گرفت زبان فارسي به صورت جداگانه سنجيده شده و مقايسه داده
  
  آمار توصيفي نرخ خطا. 1. 1. 3

 ديرشـي و    3اي  ، مقادير مرتبط با متغير نرخ خطا در سه گروه تقابل واجي، تقابل تكيـه              )1(در جدول   
ي بــه صــورت جداگانــه نــشان داده اي غيــر ديرشــي و بــراي دو گونــة تهرانــي و كرمــان تقابــل تكيــه

  :است شده
  

  هاي توصيفي متغير نرخ خطا براي هر سه گروه و دو گونه شاخص: 1جدول 

  ميانگين  تقابل گونه
كمي
  نه

بيشي
  نه

  معيارانحراف 

  122/0  44/0  0  13/0  واجي
  تهراني  143/0  51/0  05/0  316/0 اي ديرشي تكيه
  143/0  63/0  09/0  336/0 اي غيرديرشي تكيه

  084/0  37/0  0  101/0  واجي
 كرماني  156/0  49/0  03/0  254/0 اي ديرشي تكيه

  16/0  5/0  01/0  262/0 اي غيرديرشي تكيه

                                                                                                                   
1 RStudio® 
2 error rate index 
3 stress contrast 
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ميانگين نرخ خطا در تقابل واجي، براي هر دو گونه كمتر           با توجه به شاخص ميانگين هر متغير،        
هـا در تـشخيص    معناست كه آزمـودني اين نتيجه به اين . اي است از ميانگين نرخ خطا در تقابل تكيه 

افـزون  . اي عملكرد بهتري داشـتند      هاي كمينة تكيه    هايي كه تقابل واجي دارند نسبت به جفت         ناواژه
هـاي   جفـت اي عملكـرد آزمـودني در تـشخيص     هاي كمينة تكيه  بر اين، در هر دو گونه و در جفت        

  . است يرديرشي بودههاي كمينة غ  بهتر از عملكرد آنان در تشخيص جفتكمينة ديرشي
ميانگين نرخ خطـا  شود كه  از سوي ديگر با مقايسة ميانگين هر مورد براي دو گونه، مشاهده مي         

اين نتيجه در هر سه مـورد تقابـل         . در گونة كرماني كمتر از ميانگين نرخ خطا در گونة تهراني است           
قيـق بـه اثبـات رسـاند، زيـرا          هـاي آمـاري د      تـوان بـا انجـام آزمـون         ها را مـي     اين يافته . شود  ديده مي 

آمـده   دسـت  هاي به هاي آماري كافي نيست و يافته گيري تنها بر مبناي شاخص    گيري و تصميم    نتيجه
  .توان به كل جامعه تعميم داد را نمي

  
  اي هاي واجي و تكيه آمار تحليلي نرخ خطاي دو گونه و نرخ خطاي تقابل. 2. 1. 3

د بين نرخ خطاي دو گونه و همچنين نـرخ خطـاي مـواردي    به منظور بررسي و مقايسة تفاوت موجو 
با توجه به ماهيت آزمـون،   .  استفاده شد  1اي از تحليل واريانس دوطرفة آميخته      با تقابل واجي و تكيه    

هاي دو گروه تهراني و كرماني كاملاً مستقل از هم هستند، ولي متغيرهاي تقابـل واجـي و                    آزمودني
بـه ايـن    . شـود    گفته مـي   2هاي مكرر   ها اندازه   شوند و به آن     ته قلمداد مي  اي متغيرهاي وابس    تقابل تكيه 

تقابـل واجـي،   (است و پاسخ وي در هر سه مرحلـه   معناكه هر آزمودني در سه آزمون شركت كرده   
هـدف از انجـام تحليـل       . بـه هـم وابـسته اسـت       ) اي غيـر ديرشـي     اي ديرشي و تقابل تكيه     تقابل تكيه 

 بود كه آيا نرخ خطا بين دو گروه تهراني و كرمـاني يكـسان اسـت يـا              واريانس پاسخ به اين پرسش    
. اي انجام شد اي هم بين نرخ خطاي تقابل واجي و نرخ خطاي تقابل تكيه            افزون بر اين، مقايسه   . خير

در گام بعدي و به منظور بررسي اختلاف ميان نرخ خطاهـاي سـه تقابـل و همچنـين ميـان دو گونـة                  
) 2(هـاي آن در جـدول         ل واريانس دوطرفة آميخته اجـرا گرديـد كـه يافتـه           تهراني و كرماني، تحلي   

 :است گزارش شده

                                                                                                                   
1 two-way mixed ANOVA 
2 repeated measures 
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  نتايج تحليل واريانس دوطرفة آميخته: 2جدول 
  سطح معناداري  آمارة آزمون   مخرج آزاديةدرج  درجة آزادي صورت  
  27/0  257/1  35  1  گونه

  > 05/0  272/47  70  2  نوع تقابل
 گونه

  تقابل
2  70  459/0  634/0  

  
داري    بـا سـطح معنـا      257/1، مقدار آمارة آزمون براي تأثير گونـه         )2(هاي جدول     بر مبناي يافته  

گيـريم كـه نـرخ خطـا در دو           است، نتيجه مـي    05/0با توجه به اينكه ارزش پي بيشتر از         .  است 27/0
يك از سـطوح      ست كه در هيچ   اين نتيجه بدان معنا ا    . داري ندارد   گونة تهراني و كرماني تفاوت معنا     

تفاوتي ميان دو گونة تهراني و كرماني از نظـر ميـزان            ) اي تقابل واجي و دو سطح تقابل تكيه      (تقابل  
  .گويي وجود ندارد خطا و پس از آن در پاسخ

  و سطح معناداري آن كمتـر        272/47همچنين، مقدار آمارة آزمون براي تأثير نوع تقابل برابر با           
دار از  اي اختلافـي معنـا   هـاي تكيـه   كند كه ميان تقابل واجي و تقابـل    ين نتيجه بيان مي   ا.  بود 05/0از  

گويي آزمودني اثرگـذار       بيان كرد كه نوع تقابل بر پاسخ        توان  بنابراين مي . نظر نرخ خطا وجود دارد    
ع داري اثـر متقابـل گونـه و نـو     در پايان، سـطح معنـا    . شود  است و منجر به نرخ خطاهاي متفاوت مي       

هـاي    دار نبودن تأثير متقابل اين دو عامل بر پاسـخ            به دست آمد و اين عدد نشانگر معنا        634/0تقابل  
  .هاست آزمودني

دوي  دار است، بـه مقايـسة دوبـه         در گام بعد، با توجه به اينكه اثر نوع تقابل در هر دو گروه معنا              
هاي اين آزمون در گونة تهراني و          يافته . پرداختيم 1اين سه تقابل با استفاده از آزمون تعقيبي بنفروني        

  :است ارائه شده) 3(براي هر نوع تقابل در جدول 
  

  دوي بنفروني در گونة تهراني اي دوبه هاي مقايسه نتايج آزمون: 3جدول 
  ارزش پي  درجة آزادي  مقدار آماره  انواع تقابل

  525/0  19  -605/0  اي غيرديرشي اي ديرشي ـ تكيه تكيه
  > 05/0  19  2/20  ي ـ واجياي ديرش تكيه
  > 05/0  19  5/18  اي غيرديرشي ـ واجي تكيه

  

                                                                                                                   
1 Bonferroni post-hoc test 
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، در گونة تهراني، مقدار آمـاره بـراي تفاضـل نـرخ خطـاي تقابـل              )3(هاي جدول     بر مبناي يافته  
اي  كند نرخ خطـاي تقابـل تكيـه      اين نتيجه بيان مي   . اي ديرشي و غير ديرشي عددي منفي است         تكيه

از طرفي، مقـدار ارزش پـي بـراي ايـن           . اي ديرشي است    خ خطاي تقابل تكيه   غير ديرشي بيشتر از نر    
تـوان   بـر ايـن اسـاس مـي    .  است05/0است كه مقادير آن بيشتر از  دست آمده  به  525/0مقايسه برابر   

اي غيـر ديرشـي تفـاوت     اي ديرشـي و تكيـه   گفت كه در گونة تهراني ميان نرخ خطاي تقابـل تكيـه        
  .داري وجود ندارد معنا

مقـدار آمـاره    . اي ديرشـي و تقابـل واجـي اسـت           مقايسة بعدي در گروه تهراني، بين تقابل تكيه       
اي   دهد كه نرخ خطاي ايجادشده توسط تقابـل تكيـه           براي اين مقايسه عددي مثبت است و نشان مي        
 است كه به 05/0آمده نيز كمتر از  دست ارزش پي به  . ديرشي بيشتر از نرخ خطاي تقابل واجي است       

داري وجـود     توان چنين نتيجه گرفت كه ميان نرخ خطاي اين دو تقابـل تفـاوت معنـا                  ترتيب مي  اين
  .دارد

. اسـت   اي غير ديرشي و تقابل واجي در گونة تهراني انجام گرفته            مقايسة پاياني مابين تقابل تكيه    
ديرشي نسبت اي غير  در اين مقايسه نيز مقدار آمارة مثبت گوياي بيشتر بودن نرخ خطاي تقابل تكيه        

 است و تفاوتي معنـادار      05/0ارزش پي نيز در اين مقايسه كمتر از         . به نرخ خطاي تقابل واجي است     
  .دهد ميان اين دو تقابل را نشان مي

هاي مربوط به آزمون بنفروني در گونة كرماني و براي هـر سـه نـوع تقابـل                  ، يافته )4(در جدول   
  :است آورده شده

  
  دوي بنفروني در گونة كرماني اي دوبه  مقايسههاي نتايج آزمون: 4جدول 

  ارزش پي  درجة آزادي  مقدار آماره  انواع تقابل
  765/0  19  -303/0  اي غيرديرشي اي ديرشي ـ تكيه تكيه

  > 05/0  19  05/19  اي ديرشي ـ واجي تكيه
  > 05/0  19  3/15  اي غيرديرشي ـ واجي تكيه

  

آمده از آزمون بنفروني در گونة كرماني  دست هاي به است، يافته آمده) 4(چه در جدول  بنابر آن
تـر، مقـدار آمـاره در مـورد           به بيان دقيـق   . آمده از گونة تهراني دارد      دست  شباهت بسياري به نتايج به    

منفي بودن ايـن عـدد نـشانگر        . اي غير ديرشي عددي منفي است       اي ديرشي و تقابل تكيه      تقابل تكيه 
. اي ديرشي اسـت  اي غير ديرشي بيشتر از نرخ خطاي تقابل تكيه  آن است كه نرخ خطاي تقابل تكيه      

 است كه نشانگر معنادار نبودن تفاوت بـين ايـن دو            765/0همچنين ارزش پي حاصل از اين مقايسه        
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  . تقابل در گونة كرماني است
اي ديرشي و تقابل واجي مقدار آماره عددي مثبت است كه نمايانگر بيـشتر   در مورد تقابل تكيه   

در اين مورد، ارزش    . اي ديرشي نسبت به نرخ خطاي تقابل واجي است          ن نرخ خطاي تقابل تكيه    بود
دهندة آن اسـت كـه تفـاوت بـين ايـن دو تقابـل در گونـة                     است كه نشان   05/0پي مقداري كمتر از     
  .كرماني معنادار است

اي غير ديرشـي و       يهآمده از تقابل تك     دست  در مورد پاياني نيز همانند مورد پيشين مقدار آمارة به         
اي غيـر     دهد كه نمايانگر بيشتر بودن نرخ خطاي تقابـل تكيـه            تقابل واجي مقداري مثبت را نشان مي      

آمـده كمتـر از       دسـت   در اين مورد هم ارزش پي بـه       . ديرشي نسبت به نرخ خطاي تقابل واجي است       
  . نه از زبان فارسي استدهندة معنادار بودن تفاوت بين اين دو تقابل در اين گو  است كه نشان05/0

  

  بررسي تأثير مقادير بسامد پايه بر ادراك تكيه. 2. 3
هـاي    سطح از بسامد پايه بر روي پاسخ      6تر نيز اشاره شد، در آزمون حاضر تأثير           كه پيش   همان گونه 
بـه ايـن    . اسـت   ها نيز به عنوان معياري براي آزمون ناشنوايي تكيه مورد بررسي قرار گرفتـه               آزمودني

يافته بودن اين آزمـون       علتّ تعميم .  استفاده شده است   1يافته  ظور، از انگارة رگرسيون خطي تعميم     من
. انـد  گـذاري شـده    نشانه2هاي نادرست با كد   و پاسخ1هاي درست با كد  اين است كه در آن پاسخ 

 بـه    بسامد پايه به عنوان سطح مرجع در نظر گرفته شده و سطوح ديگـر نـسبت                1در اين آزمون نوع     
  . است آن سنجيده شده

  

  هاي واجي تأثير سطوح بسامد پايه بر تقابل. 1. 2. 3
يافتة حاصل از بررسي تأثير سطوح بسامد پايه بر  ، نتايج آزمون رگرسيون خطي تعميم    )5(در جدول   

  :است هاي واجي آورده شده ادراك تقابل
  

  ادراك تقابل واجيبر تأثير سطوح بسامد پايه برآورد : 5جدول 
 ارزش پي  زيمقدار   معيارخطاي   برآورد  متغير

361/2 أعرض از مبد  224/0  544/10  000/0*  

2سطح   - 022/0  176/0  - 124/0  902/0  

3سطح   036/0  176/0  203/0  839/0  

4سطح   247/0  181/0  364/1  173/0  

5سطح   023/0  175/0  13/0  896/0  

6سطح   221/0  181/0  22/1  222/0  

                                                                                                                   
1 generalized linear regression model 
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بر اين اساس، به ). 05/0: ارزش پي(زش پي عرض از مبدأ معنادار است     ، ار )5(بر اساس جدول    
 اختلافـي معنـادار در عملكـرد        05/1صورت كلي و با ضرب كردن مقادير اولية بسامد پايه در عدد             

تـر در ايـن زمينـه بـه بررسـي و مقايـسة        بـراي كـسب اطلاعـات دقيـق     . شـود   ها مشاهده مي    آزمودني
  :پردازيم ه ميدوي تغييرات بسامد پاي دوبه

  
   سطوح بسامد پايه بر ادراك تقابل واجيريثتأ دوي دوبه سةمقاي: 6جدول 

  ارزش پي  زيمقدار   معيارخطاي   برآورد  مقايسه
0==1-2 -022/0 176/0 -124/0 1 

0==1-3 036/0 176/0 203/0 1 

0==1-4 247/0 181/0 364/1 749/0 

0==1-5 023/0  175/0  13/0 1  
0==1-6 221/0 181/0 22/1 827/0 

0==2-3 058/0 176/0 326/0 1 

0==2-4 269/0 181/0 482/1 676/0 

0==2-5 044/0 175/0 254/0 1 

0==2-6 243/0  182/0 336/1 765/0 

0==3-4 211/0 181/0 165/1 853/0 

0==3-5 -013/0 175/0 -075/0 1 

0==3-6 185/0 181/0 02/1 911/0 

0==4-5 -224/0 18/0 -246/1 814/0 

0==4-6 -026/0 186/0 -139/0 1 

0==5-6 198/0 18/0 1/1 881/0 
  

و بـر اسـاس   ) 5(اسـت، بـا وجـود اينكـه در جـدول       نشان داده شده  ) 6(كه در جدول      گونه همان
هاي سـطح   ها قادر به تشخيص جايگاه تكيه در محرك     يافته آزمودني   آزمون رگرسيون خطي تعميم   

كـدام از تغييـرات بـسامد پايـه           دهد كه هـيچ      سطوح بسامد پايه نشان مي     دوي  اند، مقايسة دوبه     بوده 1
  ).05/0 >ارزش پي (دهند  ها از تقابل واجي نشان نمي تأثير معناداري بر ادراك آزمودني

  

  اي غيرديرشي هاي تكيه تأثير سطوح بسامد پايه بر تقابل. 2. 2. 3
اي    سطوح بسامد پايـه بـر ادراك تقابـل تكيـه           آمده از برآورد تأثير     دست  هاي به   ، يافته )7(در جدول   

  :است غير ديرشي آورده شده
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  اي غير ديرشي ادراك تقابل تكيهبر تأثير سطوح بسامد پايه برآورد : 7جدول 
 ارزش پي  زيمقدار   معيارخطاي   برآورد  بسامد پايه
876/0 أعرض از مبد  194/0  5/4  000/0*  

2سطح   195/0  125/0  554/1  12/0  

3سطح   163/0  126/0  295/1  195/0  

4سطح   103/0  125/0  823/0  411/0  

5سطح   193/0  126/0  526/1  127/0  

6سطح   118/0  127/0  926/0  354/0  
  

بـه منظـور    . دهد   را نشان مي   05/0بر اساس اين جدول، مقادير عرض از مبدأ ارزش پي كمتر از             
اي غيـر     طوح بسامد پايه بر تقابل تكيه     دو تأثير س    تر اين مسئله لازم است به صورت دوبه         بررسي دقيق 

 :ديرشي سنجيده شود
  

  اي غير ديرشي  سطوح بسامد پايه بر ادراك تقابل تكيهريثتأ دوي دوبه سةمقاي: 8جدول 
  ارزش پي  زيمقدار   معيارخطاي   برآورد  مقايسه

0==1-2 195/0 126/0 554/1 629/0 

0==1-3 164/0 127/0 295/1 788/0 

0==1-4 103/0 126/0 823/0 963/0 

0==1-5 193/0 127/0 526/1 647/0 

0==1-6 118/0 127/0 926/0 94/0 

0==2-3 -032/0 126/0 -25/0 1 

0==2-4 -092/0 125/0 -737/0 977/0 

0==2-5 -002/0 126/0 -017/0 1 

0==2-6 -077/0 127/0 -609/0 99/0 

0==3-4 -061/0 126/0 -481/0 997/0 

0==3-5 029/0 127/0 231/0 1 

0==3-6 -046/0 128/0 -358/0 999/0 

0==4-5 09/0 126/0 713/0 98/0 

0==4-6 015/0 127/0 116/0 1 

0==5-6 -075/0 128/0 -587/0 992/0 
  

 اسـت، بـا ايـن وجـود         000/0، ارزش پـي عـرض از مبـدأ معـادل            )7(اگر چه با توجه به جدول       
 تغييرات در سطوح بسامد پايـه تـأثيري بـر ادراك            دهد كه   نشان مي ) 8(اطلاعات موجود در جدول     

است و در تمـامي مـوارد ارزش پـي عـددي بيـشتر از                 اي غير ديرشي نداشته     هاي تكيه   تكيه در تقابل  
  .دهد  را نشان مي05/0
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  اي ديرشي هاي تكيه تأثير سطوح بسامد پايه بر تقابل. 3. 2. 3
يافته به بررسي تغييـرات بـسامد پايـه بـر              تعميم در اين بخش نيز با استفاده از انگارة رگرسيون خطي         

، ارزش پـي    )9(بر مبناي اطلاعات موجود در جدول       . پردازيم  اي ديرشي مي    هاي تكيه   ادراك تقابل 
  ):05/0 <ارزش پي ( از بسامد پايه معنادار هستند 4عرض از مبدأ و سطح 

  

   ديرشياي ادراك تقابل تكيهبر تأثير سطوح بسامد پايه برآورد : 9جدول 
  ارزش پي  زيمقدار   معيارخطاي   برآورد  متغير

 *000/0 901/5 159/0  941/0 أعرض از مبد

 6/1 407/1 126/0 177/0 2سطح 

 2/2 228/1 125/0 154/0 3سطح 

 *04/0 108/2 126/0 265/0 4سطح 

 6/2 171/0 125/0 021/0 5سطح 

 5/1 451/1 127/0 184/0 6سطح 
  

دو بين    هاي ديرشي مقايسة دوبه     ر تأثير سطوح بسامد پايه بر ادراك تقابل       ت  به منظور بررسي دقيق   
 :است ها انجام شده آن

  

  اي ديرشي  سطوح بسامد پايه بر ادراك تقابل تكيهريثتأ دوي دوبه ةمقايس: 10جدول 
  ارزش پي  زيمقدار   معيارخطاي   برآورد  مقايسه

0==1-2 177/0 126/0 407/1 723/0 

0==1-3 154/0 125/0 228/1 823/0 

0==1-4 265/0 126/0 108/2 283/0 

0==1-5 021/0 125/0 171/0 1  
0==1-6 184/0 127/0 451/1 696/0 

0==2-3 -023/0 129/0 -174/0 1 

0==2-4 089/0 129/0 686/0 984/0 

0==2-5 -155/0 129/0 -205/1 835/0 

0==2-6 007/0 13/0 055/0 1 

0==3-4 111/0 13/0 859/0 956/0 

0==3-5 -133/0 129/0 -031/1 908/0 

0==3-6 03/0 13/0 228/0 1 

0==4-5 -244/0 129/0 -891/1 408/0 

0==4-6 -082/0 131/0 -625/0 989/0 

0==5-6 162/0 13/0 249/1 813/0 
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دهنـد، بـر       رقمي معنادار را نـشان مـي       4، ارزش پي عرض از مبدأ و سطح         )9(اگرچه در جدول    
دو بين تغييرات بـسامد پايـه نـشانگر آن اسـت              ، مقايسة دوبه  )10(ات موجود در جدول     اساس اطلاع 

اي ديرشي نداشـته  و در تمـامي           ها از تقابل تكيه     كه اين تغييرات تأثير معناداري بر ادراك آزمودني       
  . است05/0آمده بيشتر از  دست موارد ارزش پي به

  
  ني و كرمانيمقايسة شاخص ناشنوايي بين دو گونة تهرا. 3. 3

شـود كـه از اخـتلاف         تعريف مـي   1در بررسي ناشنوايي تكيه شاخصي ديگر به نام شاخص ناشنوايي         
از آن جاكـه در پـژوهش       . آيـد   دسـت مـي     اي بـه     نرخ خطاي تقابل واجي و نرخ خطاي تقابل تكيـه         

ورد است، لازم است شـاخص ناشـنوايي سـه مرتبـه بـرآ              اي استفاده شده   حاضر از دو نوع تقابل تكيه     
تفاضـل  ) ؛ ب )1ناشنوايي نـوع    (اي ديرشي و تقابل واجي        تفاضل نرخ خطاي تقابل تكيه    ) الف: شود

تفاضـل نـرخ خطـاي      ) ؛ پ )2ناشـنوايي نـوع     (اي غيرديرشي و تقابـل واجـي          نرخ خطاي تقابل تكيه   
  ).3ناشنوايي نوع (اي و تقابل واجي  تقابل تكيه
  :است آورده شده) 11(كيه در جدول هاي ناشنوايي ت هاي سنجش مقادير شاخص يافته

  

  سه شاخص ناشنوايي تكيه در دو گونة تهراني و كرماني: 11جدول 
  كرماني  تهراني  

  05/19  2/20  1ناشنوايي نوع 
 3/15  5/18  2ناشنوايي نوع 

  4/18  7/20  3ناشنوايي نوع 
  

وايي تكيـه در    است، در تمامي موارد شاخص ناشن       نشان داده شده  ) 11(كه در جدول      همان گونه 
آمـده از شـاخص    دسـت  بـر اسـاس اعـداد بـه       . گويشوران تهراني بيشتر از گويشوران كرمـاني اسـت        

هـاي آن در جـدول    است كه يافتـه    اي انجام گرفته    ناشنوايي، بين اين سه شاخص در دو گونه مقايسه        
  :است آورده شده) 12(

  

  رمانيمقايسة سه شاخص ناشنوايي بين دو گونة تهراني و ك: 12جدول 
 ارزش پي آمارة آزمون  درجة آزادي مخرج  درجة آزادي صورت  شاخص

  504/0  456/0  38  1 1ناشنوايي نوع 
  334/0  957/0  38  1 2ناشنوايي نوع 
  144/0  63/0  38  1  3ناشنوايي نوع 

                                                                                                                   
1 deafness index 
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دهد كه در هر سه شاخص ناشنوايي بين دو گونه تفاوتي معنادار              نشان مي ) 12(هاي جدول     يافته
  ). 05/0 >ارزش پي (د وجود ندار

  

  گيري بحث و نتيجه. 4
آمده از آزمون ناشـنوايي تكيـه در دو گونـة تهرانـي و كرمـاني از                   دست  هاي به   اگر بخواهيم به يافته   

رسيم كه عملكرد گويشوران كرماني، بـه عنـوان يـك گونـة               زبان فارسي بپردازيم، به اين نتيجه مي      
 از عملكـرد گويـشوران تهرانـي اسـت كـه در بيـشتر               ـ زمان، در تـشخيص جايگـاه تكيـه بهتـر            تكيه

هـر چنـد ايـن تفـاوت بـه لحـاظ       . شـود  ها به عنوان زباني هجا ـ زمان يا تركيبي انگاشته مـي   پژوهش
در هر دو گونه عملكرد گويشوران در تشخيص تقابل واجي بهتر از عملكـرد              . آماري معنادار نيست  

. هـا بـسيار معنـادار اسـت         تلاف بـين عملكـرد آن     اسـت و اخ ـ     اي بـوده    ها در تشخيص تقابل تكيـه       آن
در مـورد  ) Rahmani et al., 2012(هاي اين پژوهش با نتايج پژوهش رحمـاني و همكـاران    يافته

زيرا در پژوهش حاضر نيز نشان داده شد كه تغييرات در شدت، ديرش             . راستا است   گونة تهراني هم  
تـوان عـدم حـساسيت         نـدارد و از ايـن رو مـي         ها تـأثيري بـر ادراك تكيـه         و سطوح بسامد پاية واكه    

تر، در پژوهش حاضر بررسي تأثير تغييـرات بـسامد    به بيان دقيق. هاي به تكيه را اثبات كرد    آزمودني
هـاي واجـي،     كـدام از تقابـل     پايه نشان داد كه اين گونه تغييـرات تـأثيري بـر ادراك تكيـه در هـيچ                 

هـاي پـژوهش رحمـاني و همكـاران            اين نتيجه با يافته    .اي غير ديرشي ندارند     اي ديرشي و تكيه     تكيه
)Rahmani et al., 2015 (به اين صورت كه در مراحـل نخـستين فراگيـري زبـان     . راستا است هم

گيرد و وي با توسل بـه         ها همراه با الگوي برجستگي در اختيار كودك قرار مي           بازنمايي واجي واژه  
 اين در حالي اسـت كـه در مراحـل بعـدي از فراگيـري                .ها است   اين الگو قادر به تشخيص مرز واژه      

بـستي،    هـاي واجـي و تكيـة زيروبمـي در گـروه واژه              نگاشـت بـين مـرز واژه        زبان و با توجه به عدمِ       
رود و اين مسئله منجر به بروز ناشنوايي تكيه در گويشوران  توانايي ادراك هجاي برجسته از بين مي     

  .شود بزرگسال مي
اي را در نظر بگيريم به ايـن نتيجـه            هاي تكيه   ها در هر دو مورد تقابل       ودنياگر ميزان خطاي آزم   

هـا در   ها در اين دو مـورد از عملكـرد آن   رسيم كه به صورت ميانگين اگر چه عملكرد آزمودني     مي
هـا را     با اين وجود نتايج بسيار بهتر از آن اسـت كـه بخـواهيم آن              . تر است   زمينة تقابل واجي ضعيف   

در اين زمينه دوپـو و  ). اند ها درست بوده پاسخ% 50بيش از (ها بدانيم     تصادفي پاسخ حاصل گزينش   
اند و علتّ آن را اين  اي مشابه در زبان فرانسوي رسيده به نتيجه) Dupoux et al, 2001(همكاران 
تكيـه  هايي از اطلاعات مـرتبط بـه    ها همچنان بازمانده دانند كه در بازنمايي واجي اين زبان      مسئله مي 

توان با توجه بـه    اگر چه دسترسي به اين گونه اطلاعات بسيار مشكل است، ولي مي           . است  باقي مانده 
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براي نمونه، در زبـان فرانـسوي از آن جاكـه     . ها را اثبات كرد     ها وجود آن    ها در تقطيع واژه    نقش آن 
اي  نــهگيــرد، در مــواردي كـه گويــشور بــا جفــت كمي  برجـستگي بــر روي هجــاي پايــاني قـرار مــي  

هـا مـرتبط    ها را به الگوهاي تقطيع متفـاوت آن  شود، تفاوت آن رو مي  روبه [pi'ki] و [piki']چون
 [pi'ki]گيـرد، ولـي در     مرز واژه پس از هجاي اول قـرار مـي  [piki']كه در    به اين صورت  . داند  مي

بـه  ) Sadeghi, 2012(در آزموني مـشابه در زبـان فارسـي، صـادقي     . مرز در انتهاي واژه قرار دارد
 برجــستگي در دو دســته زنجيــرة آوايــي ســه هجــايي بــا ســاخت        1بررســي نقــش مرزنمــايي  

CVC.CV.CV(C)هــر زنجيــره بــسته بــه جايگــاه مــرز واژگــاني بــه دو صــورت .  پرداختــه اســت
روز نامـه،   / روزنامـه «هـا عبـارت انـد از          ايـن سـاخت   . شـود   اي خوانش مـي     اي و يا دو واژه      واژه  تك

براي نمونه در ساخت اول، حـضور مـرز واژگـاني پـس از              . »دير باور / باور و ديرباور  زود  / زودباور
ايـن در حـالي اسـت كـه         . دهد  را به دست مي   ) #ruz#nɑme#(اي آن     هجاي اول خوانش دو واژه    

ايجـاد  ) #ruznɑme#(اي    واژه  اگر مرز واژگاني در انتهاي هجاي سـوم واقـع شـود، خـوانش تـك               
گيـرد،    ها بر روي هجاي پاياني قرار مـي         واژه] برجستگي[ زبان فارسي تكية     از آن جاكه در   . شود  مي

كـه هـر هجـايي كـه تكيـه            بـه ايـن صـورت     . اسـت   اين قاعده ملكة ذهن گويشوران ايـن زبـان شـده          
بر اين اساس، خوانش    . شود  را به خود بگيرد به عنوان مرز پاياني واژه تشخيص داده مي           ] برجستگي[

هم بر روي هجاي نخست و هم بر روي         ] برجستگي[شود كه تكيه       ايجاد مي  اي به اين سبب     دو واژه 
هجاي سوم واژه قرار دارد و به اين ترتيب هجـاي نخـست يـك واژه و دو هجـاي دوم و سـوم نيـز                          

] برجـستگي [اي تكيـه     واژه  اين در حالي است كه در خوانش تك       . دهند  اي ديگر را تشكيل مي      واژه
 اين ساخت در زبان فارسي گوياي آن اسـت كـه             بررسي. است  ع شده فقط بر روي هجاي پاياني واق     

تـري بـراي    ها همبستة ادراكي ـ توليـدي قـوي    بسامد پايه در مقايسه با شدت، ديرش و كيفيت واكه
از اين رو، گويشوران هر جايگاهي كـه بـسامد پايـه          . رود  جمله به شمار مي   ] نوايي[ساخت عروضي   

بـر ايـن   ). Sadeghi, 2012(گيرنـد   وان مرز پاياني واژه در نظـر مـي  بر روي آن قرار گيرد را به عن
ها در پژوهش حاضر را به اين مـسئله مـرتبط دانـست               توان عملكرد نسبتاً خوب آزمودني      اساس، مي 

بـر   ها به عنوان سرنخي براي تشخيص هجـاي تكيـه       ها از نقش بسامد پايه به منظور تقطيع واژه          كه آن 
  . اند ردهدر اين آزمون استفاده ك

در زبان فرانسوي كه بيشترين شاخص ناشنوايي تكيه را دارد، كودك پيش از فراگيـري كامـل                 
با . دهد  گفتار نقش غيرتقابلي تكيه را تشخيص مي        واژگان، با توجه به الگوي برجستگي در مرز پاره        

بـه آسـاني    بيني    پيش هاي داراي برجستگي قابل     اين وجود، تعيين وضعيت برجستگي در تمامي زبان       
شـده از سـوي دوپـو و پپركمـپ            بنـدي مطـرح     در ايـن جـا لازم اسـت بـه رده          . زبان فرانسوي نيست  

                                                                                                                   
1 boundary marking 
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)Dupoux & Peperkamp, 2002 (بندي، به منظـور تعيـين جايگـاه     بر اساس اين رده. بازگرديم
ستگي ويژه نيست، زيرا در اين زبان در تمامي موارد برج           تكيه در زبان فرانسوي نيازي به دانش زبان       

. شـود   گفتار واقع مي    رخدادي آوايي است و بدون هيچ استثنائي همواره بر روي آخرين هجاي پاره            
گفتـار داشـته    بـستي در ابتـداي پـاره       اين در حالي است كه در زباني مانند زبان مجاري چنانچـه واژه            

زبـان مجـاري بـا    در واقع، تفاوتي كه . گيرد باشيم، برجستگي بر روي هجاي اول ميزبان آن قرار مي 
زبان فرانسوي دارد آن است كه در زبان مجاري لازم است كودك به منظور مسلط شدن بر الگوي                  

هـاي نقـشي را  فـرا گرفتـه باشـد و بدانـد كـه                   هاي واژگـاني و واژه      منظم برجستگي، تقابل بين واژه    
تـوان وضـعيت    از اين نظر مي). Vago, 1980(گيرند  هاي نقشي در حوزة برجستگي قرار نمي واژه

ها هستند    بست  در واقع، در اين زبان اين واژه      . زبان فارسي را بسيار مشابه به زبان مجاري قلمداد كرد         
آيند و لازمة تشخيص برجستگي در اين زبان آن           كه استثنائي بر قاعدة برجستگي پاياني به شمار مي        

كب برجستگي پاياني دارنـد و  هاي ساده، مشتق، مركب و مشتق ـ مر  است كه بدانيم كه تمامي واژه
هـا، برجـستگي      بست در انتهـاي آن      بستي هستند كه به سبب قرار گرفتن واژه         هاي واژه   اين تنها گروه  

اگر چنين باشد و كودك پيش از تثبيت پارامتر تكيه به تقابل بين ايـن دو دسـته از        . غير پاياني دارند  
ايـن در  . ن نسبت به تكيه ناشنوا خواهنـد بـود  تكواژها دست يافته باشد، گويشوران بزرگسال اين زبا      

حالي است كه آزمون حاضر ناشنوايي تكيه در گويشوران تهراني و كرماني زبـان فارسـي را اثبـات        
توان چنين استدلال كرد كه كودكـان ايـن تقابـل را پـيش از تثبيـت پـارامتر        بر اين مبنا، مي  . كند  مي

منـد از جايگـاه برجـستگي دسـت           ها به الگويي قاعـده      بست اند و با كنارگذاشتن واژه      تكيه فرا گرفته  
است، عدد مربـوط بـه شـاخص          نيز اشاره شده  ) 11(كه در جدول      از سوي ديگر همان گونه    . اند  يافته

در پژوهشي كه توسط    .  هستند 4/18 و   7/20 در دو گونة تهراني و كرماني به ترتيب          3ناشنوايي نوع   
گرفتـه بـا اسـتفاده از آزمـوني مـشابه        انجام) Peperkamp & Dupoux, 2002(پپركمپ و دوپو 

  :است  به دست آمده13هاي گوناگون به شرح جدول  مقدار اين شاخص در زبان
  

برگرفته از پپركمپ و دوپو (هاي جهان   در زبان3شاخص ناشنوايي نوع : 13جدول 
)Peperkamp & Dupoux. 2002, p. 17((  

  3شاخص ناشنوايي نوع   زبان
  1/38  فرانسوي
  24  فنلاندي
  7/23  مجاري
  6/11  لهستاني
  -4/4  اسپانيايي
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 ,.Rahmani et al(توان چنين نتيجه گرفت كه اگرچه رحمـاني و همكـاران    بر اين اساس مي

ميزان بالايي از ناشنوايي تكيه را بـراي هـر سـه زبـان فارسـي، فرانـسوي و مجـاري در نظـر                        ) 2015
 & Dupoux(شناسـي ناشـنوايي تكيـه     آمده از بررسي رده دست ي بهها با اين وجود يافته. اند گرفته

Peperkamp, 2002 ( و شاخص ناشنوايي)Peperkamp & Dupoux, 2002 (اند  گر آن نمايان
كه نه تنها اين دو گونه از زبان فارسي از نظر چگونگي فراگيري الگوي تكيـه رفتـاري مـشابه زبـان                      

تـر   ها نيز به زبان مجاري بسيار نزديك         آن 3ناشنوايي نوع   هاي    مجاري دارند؛ بلكه همچنين شاخص    
  .است
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